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Se.rk•••<,!•••• M kUeUklrata] , 
Kie-CMll.Oysrmatbi'tér 76. isim. Ide intétendők r.lep tett. 
lomi él aaytgi réeiét illető minden kMdeméoyeí. Mérteié* 

levelek figyelembe sem tétetnek. 

Torzsalkodások. 
K i s - C z e l l , i q o i . január 2 0 . 

A vasúti bál rendezőségétől a követ 
kezó értesítést kaptuk: 

, A kis-czelli polgári olvasókör el 
.nökségével tárgyalásokba bocsájtkoztunk 

. fazn-átílT hogy a február 2 ára tervezett 
i mulatságukat halasszák -el, miután mi 

! 1 j — régi szokás szerint — ez idén is feb 
" ruár hó első vasárnapján, tehát szintén 

másodikán, akarjuk bálunkat megtartani. 
Ezen mulatságot mi el nem odázhatjuk, 

. . tekintettel arra, hogy mindnyájan havi 
fizetésesek Vagyunk és igy másodikán 

•' • jpég- rendelkezünk nénü pénzzel, a mit 
' ' 9 éh'inár neiu íiiondhatuiik. Miután az 

olvasókör az ciha tisztába b:lc né.u^e^ye 
-zel t , ' -atárgyalások — legnagyobb s-aj 
nálaiunkra — eredményre szintén nem 
.vezettek. Ezennel kije entjük tehát, hogy 
bálunkat juvó, február hó 2 áll a . K o 
róna" szálloda pompásan feld.sziteudő 

*.* nagytermében okvetlenül megtartjuk.* 

' Ezzel szemben a polgári olvasókör az 
alábbi állásponton van: 

• ---• .Igaz ugyan, hogy a vasúti bál ren
dezősége bennünket arra kért e hó fb 
lyamán, hogy mulatságunk napját február 

' .' 9 éré' tegyük, de ^kérésüket azért nem 
teljesíthetjük,, mert ezen elhatározásunk 

még a mult hó 2 3 án tartott választmá 
nyi ülésen jött létre, azóta pedig minden 
intézkedést megtettünk."kiadásaink voltak, 
egyszóval az ügy o ly előre haladott stá 
diuniban van, hogy most már vissza 
semmi körülmények között sem léphe 

- tünk. A két mulatság különben sem in 
kompatibilis, mert erős a - reményünk, 
hogy a kis ezelli polgárság * „TöYi'-fé.e 
vendéglőben levő helyiségünkben tartandó 
estélyünket nem hagyja cserben.* 

íme egy tükör, melybe ha belepillan
tunk, a felfordult és viszás állapotot a 
maga tejes mesztelenségében látjuk. -'-

Itt van két testület, .mely farkaiszemet 
néz egymással és — bízva önerejében és 
az , ő s i eré yben nem enged, h .nem 
daezosan kiáltja ' az ellenfélnek: „Cak 
azér tJs l* ; . 'Sk . 

. J ó , J ó nemes területek, tisztelt uraim! 
Nagyon szép, hogy elfoglalt álláspontjából 
egyik sem enged; meg szebb az önbiza
lom, de emléke<zenjk^z_egyszeri kutyára, 
mely vÍzbe kapott a másik darab húsért, 
ez alatt pedig a. meglévőt is elvesztette. 
Keveset fog az, ki nagyot markol!, 

Aztán gondolják meg, hogy az ilyen 
villongásnak nem jó vége lesz. Most nem 
a bál érdekében emeljük Jel szavunkat, 
mert az nekünk egészen mindegy, melyik 

mulatság sikerül, melyik rí'em, bárha erre 
kitérve, csak a most tartott dalárda-bálra 
utalunk, melynél megmutatta a kemeaes-
aljai nagy publikum, hogy egy mulatságot 
is képes egy nap megbaktatni, nem kettőt. 

E)e — ismételjük — nem a bálok ér
dekében szólunk. Nem tartunk- egy-estéb/t 
oly életbevágó kérdésnek, vágy közérdekű 
dolognak, hogy azzal vezető-czikkben -fog
lalkozzunk. De igenis elfogult szívvel gon
dolunk árra az állapotra, mely ennek a ' 
villongásnak folyományakép beállhat, vagy 
talán'már is beállott. Gondolják meg, aér-
demes uraim,' hogy egy egy estély nem 
érdemli meg azt, hogy Önök hadilábon 
áljának egymással. -

- - Mert hiába,- ar a harag, ? mily. a,̂ ta
nácskozási teremben megszületett, ki mégy 
az utczárá, sőt társul szegődik az Üzleti 
éleiben is. Már pedig, uraim, ( önök* 
inkább polgárok és inkább . üzletemberek, 
mint bálrendezők._ 

Gondoljunk a holnapra is és. né ha
markodjuk el a dolgot egy napon-Próbál
ják meg. talán kiegyenlíthetik az'ellentéte
ket, mielőtt nagyobb rázkódás nem törté
nik; né akarja- egyik a másikat sárba "ti
porni és ne rendezzenek bált . kalmár szel
lemben. .Mert felmerül a kérdés: unt akar
nak csinálni február 2 án? Egy • kedélyes 
estét-e, liol szórakozni, mulatni, élvezni • 

As a l í 8 8 i Uáay. 
Irta: DAUDET A LF HON SE '"*" 

Ha az ember a malomból bcakar menni a 
faluba, takarcs tanya mellett egy szilfáson kell 
keresztül mennie. Igazi provencei parasztházak 
szabálytalan homlokzatával,-a pajta tetején szél
forgóval, a padlásról lelógó szénakévéivel és ...a 
kévék felhúzására szolgáló csigákkal. Mi tetszett 
oly különösen, nekem e házon ? Ha csak néha 
napján nyitódé kapuja előtt elmentem, mién 

.dobbant meg a -wivciiif Magam se tudtam volna 
megmondani az okát, de valahányszor láttam, 
különös borongós érzés fogott -el. Va'ósá^os 
.titkos ház volt az. Ha az ember arra járt, még a 
kutyák se vakkantották jtá. a tyúkok haboritla-
nul kapargáltak a ház előtt és belülről a világért, 
se hallatszolt volna egy hang ki. Semmi,' még 
az öszvér cserrgctyüjér.ek csilingclése sem Ha az 
ablakon nem lettek- volna: örökösen hófehér füg
gönyök, meg a kéményből nem szállongott volna 
kékes füst, azt -hihette volna az ember, hogy 
egy lélek sincs benne. 

Tcfjnap éppen delet harangoztak, hogy-a 
faluból, hazafelé menőben voltam. Az égetőn tűző 
nap á szilfák árnyékában kergetett, szorosan a 

""twrya;;*Brttt^^ ál bit*. 
melyreTuogorva legények szénát raktak. A kapu 

jvyitva. A mint elmentem mellette és bepillau-
to'.tani az udvarra,'egy ősz-zakállu aggastyánt 
láttam viseltes kabátban, meglehetősen elnyűtt 
nadrágban, á mint egy kőiapou ült. ti-jét tenye
rébe hajtva A mint megálltam, a- legények egyike 
halkan-; cdászó t hozzam : — Pszt I csöndcsen. 
uram, igy \au már fia szerencsétlensége "óta. 

— Ebben a pillanatban gyászruhás asszony 
lépett be a kapun, kezénél vezetve-egy kis 
fiúcskát.' Mindkettejüknél aranyos kötésű ima
könyv. '*' - -

Az asszony meg a kis gyerek miséről jön
nek most, folylatta a legény. Napról-napra, el
járnak azóta, hogy a fiuk megölte magát l Oh. 
uram, 'micsoda csapás volt az I Az öreg azóta 
fiának ruháit hordja és a világért se lehetne rá
beszélni, hogy másikat vegyen magara. Gyi' te 
Ráró 1 A szekér jvtcgirdult és én megkértem a 
kocsist, hadd üljek melléje és hogy mondaná cl 
a megindító históriát. • - , 

Jannak hittak; derék, húszéves legény be
csületes képű, egyre elpiruló arczálval akárcsak" 
egy leányzó. Mivel hogy nagyon * csinos, .gyerek 
volt bomlottak utánra mind a menyecskék, meg 
a leányok ; de ő mindig csak egygyel töródölt; 
egy kis arlcsi leánynyak a;kit egyszer Arlcshen 
látott még a bikaviadalbah. 

Odahaza nem valami jó szemmel nézték a 
dolgot.,-Sieti * lány kitapos hirébeji jn<Ht,:a-
szüleje nem is erre a vidékre való volt De-fait 

nem töiúV.ött;senkivel és semmivel és nem-.egy
szer mondogatta: _ 

•— Há az a 'ány nem lesz az enyém, az a 
hálálom. >'-.' '••"*%- '' : 

Mit voltak mit tenui. kénytclen^kelletíen 
belenyugodtak és megállapodtak, hogy a fi.italo- -
kat aratás után összeesketik. • 

Egyik .vasárnap estén éppen vége' vála a 
vacsorának, mely beillett volna akar nászVacso-
rának is ; a menyasszony nem volt ugyan ott, 
de minden pohár bort az ő egészségére "itták, 
mikor egyszerre. Betaszítják a kaput és egy em
ber reszkető hangon kéreti félre az öreg Estéve 
gazdát, hogy négyszemközt szólhasson vele.*1' : 

Estévé gazda fölkelt és kiment a ház elé. 
,.— Bátyám uram, kezdé az ember,, kigyei-

ni :d egy olyannal akurja összeházasítani a fiat, 
a ki két évig szeretőm volt. Hogy igazat mon
dok, itt vannak lábtzonyságuVa levelei". A'szülei 
mindent tudtak és már ugy volt, hogy. feleségül'-
veszem, mikor a kígyelmed fia kezdte a" szelet 
csapni' néki és azóta sem ők, sem a leányfőért) 
akarnak rólam hallani. Én mindazonáltal ' ugy 
gondolom, hogy azok után nem lehet más 
felesége. - , " *t•*' '*** 

— Jól van, jó, szólt Estévc gazda, átfutván 
a leveleket; jöjjön be és igyék velünk* egy pohár 
iiiuskwtályt ' ' 7 . .-

-— Köszönöm,—^~^nagyob^^--bánatom í ' " 
szomjubágómnat, monda ax ember cs cLiient. 
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S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K . 

~^ " ., c v 

jánosháza. Hogy Csa nyerek nJoüt sok m - r 
dcv.félét beszélnek és abbaa-a-boloVg reményben 
i s ringatjuk magukat hogy u.c^s/.ab,iüu!taií a 
bü:::etésiÓi azt i j hisszük. Mi nyugodt an- v.trjuk 
az Ügy bifejt z c ? é L Mindegekre csak aniiy.it ji-yy-
zülik in cg hogyha Csal nyerek ama i i \ i ! t - ; e r j 
ko/lcnicnyébeii. mely busás díj iVicTÍOl 1 látott 
napvilágot a szoiubaihclyi lapban, nincs rága'tna-
zás és azért nem jár fogház és abban nincs be-
csülelésértés és azért nem jár pénzbírság, akkor 
a z sem i g a z , hogy e z időszerűit 1 9 0 1 . évet írunk. 
Végén csattanik az ostor, és Oalnyrékon csat
tanni kell és csattanni, fog. még ha térden állva 
csúsznak., másznak is hogy incguKiieküljcnek 
Döglött lónak arok a helye. 

j | i [ i g e , i g B S [ f ^ a p f ^ 

T a n o n c z p k k e r e s t e t n e k , 

F i e i B c h m a n a S i m o n 
gazdaság i gépgyárában Sárvárott azon
nal felvétetik két I 5 éves fiu tanenczul 
ellátás mellett. Az egyik fiu a géplakatos, 

:.á. rmásilCJL vasesztergál}qzást tanulhatja. 

E j S G i l B S J S C i i B C i J B G ü a G ü a C i l l f B J 

összesen 7 3 kor. — fiL-ben bíróilag, már 
m e g á l l a p í t o t t költségek e r e j é i g K i s Köcskön 
a l p e r e s e k l á f c á s . l n leendő e s z k ö l é s é r e 

1 9 0 1 . év i január hó 2 2 - i k napjának'iíTe. 
9 órája 

h a t á r i d ő ü l k i t ü z e t í k - é s a h h o z a v e n n i s z á n 

d é k o z ó k e z e n n e l o l y m e g j e g y z é s s e l •hivat
n a k meg, h o g y a z é r i n t e t i n g ó s á g o k az 

1881. é v i L X . t CZ. 1U7, és 108. § a értei 
mében azonnali készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet, ígérőnek becsáron alul is elfognak 
a d a t n i . 

Amennyiben-az elárverezendő ingósá-
ságokat mások is le- és felül foglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az I 8 8 L évi L X t cz. 1 0 2 . §. értel
mében:, ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kis Czell. 1 9 0 : . évi jannár 2 2 ; 
1 VÉGH'KALMAN, kbvhtó. 

A vételár és ennek az. árverés napjá
tól számitandó 5 % kamatai 3 hónap alatt 
vagyis az elsőt :z árverés napjától számí
tandó . 3 0 nap alatt, a másodikat ugyanazon 
naptól számított 6 0 nap alatt, és a harma
dikat ugyanazon naptól számított 9 0 nap 
ala t lefizetendők. ' • 1 -

Az árverési feltételek alulírt ikvi ható* 
ságnái és Ság község házánál tekinthetők 
meg, ->•- > • i . 

Miről az erdeijeitek értesíttetnek. • 1 
Kis-Czell, 1 9 0 Ö Í évi deczember hó 2 2 , 

A kir. járásbíróság mint telekkönywi 
hatóság.. 

LÁSZLÓ, kir. aljbiró. 

•IGÉM T I S Z T A 

; 6 Í I C A R B O n A T 

IHpSSt' 
' f t í ' S l B A N . 

- T ö b b s z á z k i v á l ó o r v o s á l t a l a j á n l v a . 

L e g o l c s ó b b é s l e g í z l e t e s e b b á s v á n y v i í . 

7 9 5 / 1 9 0 0 . _yégrh. szám. . • ' . 

Aíierési birdetménj. 
Alulírt bírósági végrehajtó áz 1 8 8 ? évi 

L X . t.-cz. 1 0 2 . § a értelmében ezennel köz 
hírré teszi, hogy a kis czelli kir. jbiróság 
1 9 0 a eví V. 3 0 5 / 4 , számú végzése követ 
keztében dr. Porkoláb Mihály ügyvéd javára 
képviselt Horváth József és neje kis köcski 
lakos ellen 4 7 6 kor.s járulékai erejéig 1 9 0 0 . 
qktóber hó 2 0 án foganatosító 11 kie égitési 
végrehajtás utján lefoglalt és 6 4 4 koronára 
becsült következő ingóságok u. 111.: gazda 
sági eszközük, i l ó , 5 drb. szarvasmarha stb. 
"nylvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kis czelli kir. já
rásbíróság 1 9 0 0 . évi V. 3 0 5 / 6 . számú vég
zése folytán 4 7 6 kór. — fii. tőkékövetelés, 
éhnek 1 9 0 0 . eví április hó 2 ik napjától 
járó 5 % kamatai, '/,'/. váltódij é s eddig 

3 5 5 3 / 1 9 0 0 . t l i r . . , ' 

Árverési h'rdetmény kivonat. -
Tóth Balázs és 're jePál f i Erzse belső-! B p e s t k ^ p ; G y ő r 

vatlii lakos végrehajtatónak Fesler József 
sági lakos ellen folytatott >-égrehajtási.ügyé 
ben MUár Elek és Fesler Imre sági lakosok 
által beadott utóajárílat következtében ' az 
1 9 0 0 . évi deczember 1 0 ik napján megtar
tott árverésnek részben való hatályon kívül 
helyezésével az ujabbi végrehajtási árverés 
2 2 8 korona 2 2 fillér tők? követelés és ennek 
1 8 9 5 évi ;.ugusztus 3 . napjától járó 5 ° / « ka 
matai 1 0 0 korona 8 2 fillér perbeli. 2 0 kor., 
3 0 kor..-végrehajtás - már megállapított és 
még felmerülendő költségeknek kielégítése 
végett az 1 8 S 1 . , 6 0 . t.cz. 1 4 4 . ' § a alapján 
és a 1 4 6 . és 187. . §§ ai értelmében a kis-
czelli kii .jbiróság lérüle tén^lévo^á^gT^gT 
sz. tjkvben A. \ 5 3 . hruz. alatt foglalt 3 2 . sz. 
házas ingatlanból Fesler Józsefnek Vioed 
részny'rilletőségére,, illetve a z 1 8 8 1 . 6 0 . t. c z . 
1 5 6 . § a alapján az egész ingatlanra a z 
utóajáulatot tevők által beigért 1 3 2 0 kor.. 
—^-p.-sági 6 1 7 . sz. tjkvben A. f 1 2 5 5 / b . I i r s z . 

alatt foglalt ingatlanból Fesier : Józsefnek 
Vio-ed résznyi illetőségére, illetve az 1 8 8 1 . 
évi 6 0 . t. c z . 1 5 6 . § ához képest az egész 
ingatlanra a z utóajánlati tevők által beígért 
5 8 0 koronában ezennel megállapított kiki 
áltási árban elrendeltetik. 

Az árverés megtartására határidőül 
1 9 0 1 . • ( e z e r k i l e n c z s z á z e g y ) é v i j a n u á r h ó 

3 0 . ( h a r m i n c z a d i k ) n a p j á n d . e . 9 ó r á j a 

az alulírott kir. jbiróság-mint tkvi hatóság 
hivatalos helyiségébe tűzetik ki. ~ 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1 0 % at vagyis 2 i 
kor. és I I koion.it bánatpénz fejében a bírói 
kiküldött kezéhez letenni. 

í m 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

Ki vényes 1900. i m i j . 1 - tu l 

F . e h r i n g — G r á c z i v o n a l 

S z o m b a t h e l y — G r á c z f e l é - : 

v Indul : Kis-Czelből: ' . j ; 

Személyv. regg. 4 32 p. B Gyorsv. este .6.0: 'p. 

d u 154 . J Vegyesv. , 8 49 „ 
G y ő r — B u d a p e s t f é l é . -

Indul: Kis-Czellből: I',. 
Vegycsvs regg. 4 36 p. j Személyv. d. u. 2 Iá p 
Gyorsv. d. e. 10.01 , J este 12-24 ' í 

K i s - C z e l l - P á p a 

(Srard. él péntek kivétaléve! n.poM..) 
Indul személyvonat este .. v_^_ l iA0 

Kis-Czell—Szombathely. 
/.Minden kedden él pénteken k&d.k.dik.) 

Indul : Kis-Czellből : jj Érkezik: Ki8-Czellb«;. 
Vcgycsv. regg. 6-" 15 p. | Vegyesv.""d. u. 5 46 p. 

_ K i s C z e l l — C s á k t o r n y a . 

Indul: Kis-Czellből: I Érkezik : Kis CzeUbel" 
Vegyesv. regg. 4'50 p Vegyésv. d. u. 1261 } . 

206 este. 8.45 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 

Indul : Kis-Czellből : 
Vegyesv regg. 4 29 p. 
Siciiiélyv. d. u 2-20 , 

K i s - C z e í T 

- Indul : Kis-Czeből : 
Személyv. regg. 5 15 p. 
Vegyesv. d. u. 2-21 , 

Érkezik-: Kis-Czellbe: 

Vegyesv. d. ú 6-41., 

P á n d o r f . 

Érkezik: Kis-Czellbe : 
Személyv. d. e. 9-46 p. 
Vegyesv. este 8 39 , 

1 

I I I 

r V ö r ö s m a r t y ' - k ö n y v n y o m d á i a D e v e c s e r . 

A modern teknika minden kelltikével felszerelt nagynabi-n nyomdánk 
elrállul mludennemtt oyopitatvány.)* ponb>4'*s dism kiilíltáaik, n. m. 

VüajTeket. h r . i i l a p o k . i t , 

kiMi'-kcii(_'!ti,i n y o m t u t -

v r i n y o k a t . r ö p i r a t o k a t . 

M c c l i i v ó k , i t . k r . r l e v u l e -VüajTeket. h r . i i l a p o k . i t , 

kiMi'-kcii(_'!ti,i n y o m t u t -

v r i n y o k a t . r ö p i r a t o k a t . 
ket, g y á s z j u l e n t r ^ t ' t o t 

o é r j e f T T e k e t a tb . »*,b. 

Minden néven uerezeudő nyomdai in unkákat díszesen ás ízlésesen a 
legolcsíbb áron alltyV ki. 

— . MtgrndeUukit tlfigad: 

I „ K i s - C r e I I é s V i d é \ e " kiadóhivatala Kis-Czell 
_ Gyarmaty-tér 76, GtIBn-ttle hii: 

•A 

Nyomatott a kiadó , V . u ;>,ni.irty-k''>ii);vnyomda és hírlapkiadó vállalat gyo'rssajtóján Devecserben, 1 9 0 Í 
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K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T i . E N U J S A 6 . 

M t g j e l e n m i n d e n v a s á r n a p . 

E l t l i . t é i i á i 

i m . 8 kor 
4 . 

í i r g j e d í v r e . . í kor. — Sl . 
Egyea n»4m J t r a r r a 10 „ 

IserkantpWel értekezhetni: naponként 4—6-ig. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 

H J ^ S S G Y U L A . 

H e l y e t t e s s z e r k e s z t ő : 

K Á L M Á N P Á L . 

J e l i g e : • K ü z d e l e m a z i g a z s á g é r t ! . 

S . . r k . . . t h . . g * . k i . d i h l v i t . l ; L 

Kia-Ctall, Gjaruiathi-tér 76. i s i m . Ide i n U í e n d í k » l«p m l -

leoii é> a a j t g i rémét i l lető minden küldeménye*. N é r t a l u 

- leselek figyelembe nem vétetnek. . . . . . . 

K i s - C z e H , 1 9 0 1 . j a n u á r 2 0 . 

A v a s ú t i b á l r e n d e z ő s é g é t ő l a k ö v e t 

k e z ő é r t e s í t é s t k a p t u k : 

» A k t s - c z e l l i p o l g á r i o l v a s ó k ö r e L 

n o k s é g é v e l t á r g y a l á s o k b a b o c s á j t k o z t u n k 

a z i r á n t , h o g y a f e b r u á r 2 á r a t e r v e z e t i 

'• 1 m u l a t s á g u k a t h a l a s s z á k • e l , m i u t á n m i 

' 1 — r é g i s z o k á s s z e r i n t — e z i d é n i s f e b 

m á r h ó e l s ő v a s á r n a p j á n , t e h á t s z i n t é n 

m á s o d i k á n , a k a r j u k b á l u n k a t m e g t a r t a n i 

E z e n m u l a t s á g o t m i e l n e m o d á z h a t j u k , 

t e k i n t e t t e l a r r a , h o g y m i n d n y á j a n h a v i 

• • f i z e t é s e s e k - v a g y u n k é s i g y m á s o d i k á n 

• • n t é g - r e n d e l k e z ü n k n é m i p é n z z e l , a m i t 

9 é n m á r n e m m o n d h a t u n k . M i u t á n a z 

^ ' - o l v a - i é f c ö r a z - e l h a a s z t a b a b : 1 c n e . 1 1 e g y e 

. . . z e t t , a t á r g y a i á ^ k , . - - ^ l e g n a g y o b b i - a j 

, , n á l a t u n k r a — e r e d m é n y r e - s z i n t é n n e m 

.'• . v e z e t t e k . E z e n n e l k i j e e n t j i i k t e h á t , h o g y 

b á l u n k a t j ö v ő , f e b r u á r h ó 2 áti a , K o 

f ; r ó n a " s z á l l o d a p o m p á s a n f e i d . s z i t e n d ő 

' n a g y t e r m é b e n o k v e t l e n ü l m e g t a r t j u k . * 

It. ' E z z e l s z e m b e n a p o l g á r i o l v a s ó k ö r a z 

a l á b b i á l l á s p o n t o n v a n : 

' . » I g a z u g y a n , h o g y a v a s ú t i b á l r e n 

d e z ő s é g e b e n n ü n k e t a r r a k é r t e h ó f o 

l y a m á n , h o g y m u l a t s á g u n k . n a p j á t f e b r u á r 

' . ' 5 é f e t e g y ü k , d e k é r é s ü k e t - a z é r t n e m 

t e l j e s í t h e t j ü k , m e r t e z e n e l h a t á r o z á s u n k 

m é g a m u l t h ó 2.3 á n _ . t a r t o t t v á t a s z t m á 

. n y i ü l é s e n _ - j ö t t l é t r e , a z ó t a p e d i g m i n d e n 

— " i n t é z k e d é s t m e g t e t t ü n k , k i a d á s a i n k v o l t a k , 

e g y s z ó v a l a z ü g y o l y . e l ő r e h a l a d o t t s t á 

d i u m b a n v a n , h o g y m o s t m á r v i s s z a 

s e m m i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s e m l é p h e 

t ü n k . A k é t m u l a t s á g k ü l ö n b e n s e m i n 

k o m p a t i b i l i s , m e r t e r ő s a r e m é n y ü n k , 

h o g y a k i s c z e l l i p o l g á r s á g a ^ T o r i ' - f é l e 

v e n d é g l ő b e n l e v ő h e l y i s é g ü n k b e n t a r t a n d ó 

e s t é l y ü n k e t n e m h a g y j a c s e r b e n . * 

. í m e e g y t ü k ö r , m e l y b e h a b e l e p i l l a n 

t u n k , a f e l f o r d u l t é s v i s z á s á l l a p o t o t a 

n i a g a t e j e s m e s z i e l e n s é g é b e n l á t j u k . 

I t t v a n k é t t e s t ü l e t , m e l y f a r k a s s z e m e t 

n é z e g y m á s s a l é s — ' . b í z v a ö n e r e j é b e n é s 

a z . ő s i — e r é y b e n - n e m e n g e d , h . n e m . 

d a c z O s a n k i á l t j a a z e l l e n f é l n e k : , C . a k 

a z é r t i s ! " — = £ B ~ . 

-.- J Ó ; j ó n e m e s t e s t ü l e t e k , t i s z t e l t u r a i m ! 

N a g y o n s z é p , h o g y e l f o g l a l t á l l á s p o n t j á b ó l 

e g y i k s e m e n g e d ; m e g s z e b b a z ö n b i z a 

l o m , d e e i n l é k e ' z e n j k a z e g y s z e r i k u t y á r a , 

m e l y v i z b e k a p o t t a m á s i k d a r a b h u s é r r , 

e z a l a t t p e d i g a m e g l é v ő t i s e l v e s z t e t t e . ' 

K e v e s e t f o g á z , k i n a g y o t m a r k o l h 

A z t á n - g o n d o í j á k m e g , h o g y a z H y e i i j 

v i l l o n g á s n a k n e m j ó v é g e l e s z ^ M o s t n e m 

a b á l é r d e k é b e n e m e l j ü k f e l s z a v u n k a t , 

m e r t a z n e k ü n k e g é s z e n m i n d e g y , m e l y i k 

m u l a t s á g s i k e r ü l , m e l y i k n e m , b á r h a e m e -

k i t é r v e , c s a k a m o s t t a r t o t t d a l á r d a - b á l r a 

u t a l u n k , m e l y n é l m e g m u t a t t a a k e m e n e s -

a l j a i n a g y p u b l i k u m , h o g y e g y m u l a t s á g o t 

i s k é p e s e g y n a p m e g b u k t a t n i , n e m k e t t ő t . 

D e r - - i s m é t e l j ü k — n e m * a b á l o k - é r 

d e k é b e n s z ó l u n k . N e m t a r t u n k e g y e s t é l y t 

o l y é l e t b e v á g ó k é r d é s n e k , v a g y k ö z é r d e k ű 

d o l o g n a k , h o g y a z z a l v e z e t ő c z i k k b e n f o g 

l a l k o z z u n k . D e i g e n i s e l f o g u l t s z í v v e l , g o n 

d o l u n k á r r á a z á l l a p o t r a , m e l y e n n e k a 

v i l l o n g á s n a k f o l y o m á n y a k é p > b e á l l h a t ^ , v a g y 

t a l á n m á r i s b e á l l o t t . G o n d o l j á k m e g , é r 

d e m e s u r a i m , - h o g y e g y e g y e s t é l y n e m 

é r d é m i i m e g a z t , h o g y Ö n ö k . - h a d i l á b á n 

á l j á n a k e g y m á s s a l . ' 

_ ^ M e r t h i á b a , - a z a h a r a g , " m i l y - a . - t a 

n á c s k o z á s i t e r e m b e n , m e g s z ü l e t e t t , k i m e g y 

a z u t c z á r a , s ő t t á r s ü l s z e g ő d i k a z . : ü z l e t i 

é l e i b e n i s . M á r p e d i g , u r a i m , , ö n ö k 

i n k á b b p o l g á r o k é s i n k á b b .. ü z l e t e m b e r e k , 

j m i n t b á l r e n d e z ó k . . 

1 G o n d o l j u n k a h o l n a p r a i s é s . n é . . h a 

m a r k o d j u k e l a d o l g o t e g y n a p o n . P r ó b á l 

j á k m e g . t a l á n k i e g y e n l í t h e t i k á z ' e l l e n t é t e 

i k e t , m i e l ő t t n a g y o b b r á z k ó d á s n e m f Ö T t e -

u i k ; n e a k a r j a e g y i k a m á s i k a t s á r í ) a " t i -

p o r n i é s n e r e n d e z z e n e k b á l t . k a i n , . í r s z e l 

l e m b e n . M e r t f e l m e r i i l a k é r d é s ; m i t a k a r 

n a k c s i n á l n i f e b r u á r j á n ? E g y • k e d é l y e s 

e s t é t - e , h o l s z ó r a k o z n i , m u l a t n i , é l v e z n i 

A B a k u l hínj. 
I r t a : D A Ü D E T A L P H O N S E 

H a a z e m b e r a m a l o m b ó l b c a k a r . m e n n i a 

( a l u l , a , t a k a r o s t a n y a m e l l e t t e g y s z i l f á s o n k e l l 

k e r e s z t ü l m e n n i e . I g a z i p r o v e n c e i p a r a s z t h á z a k 

. s z a b á l y t a l a n h o m l o k z a t á v a l , a p a j t a t e t e j é n s z é l 

f o r g ó v a l , a p a d l á s r ó l l e l ó g ó s z é i i a k é v é i v e l é s a 

k é v é k f e l h ú z á s á r a s z o l g á l ó c s i g á k k a b M i t e t s z e t t 

- o l y k ü l ö n ö s e n n e k e m e h á z o n ? H a c s a k n é h a 

n a p j á n n y i t ó d ó k a p u j a e l ő t t e l m e n t e m , m i é r t 

d o b b a n t m e g a s z i v e m ? M a g a m s e t u d i a m v o l n a 

m e g m o n d a n i a z o k á t , d e v a l a h á n y s z o r l á t t a m , 

k ü l ö n ö s b o r o n g ó s é r z é s f o g o t t e l . V a ' ó s á g o s 

t i t k o s h á z v o l t a z . H a a z e m b e r a r r a j á r t , m é g a 

k u t y á k s e v a k k a n t o t t á k r á , a t y ú k o k l i á b o r l t l a -

n u l k a p a r g á l t a k a h á z e l ő t t é s b e í ü l r ó l a v i l á g é r t 

'. s e h a l l a t s z o t t - v o l n a e g y h a n g k i . S e m m i , m é g 

u tervér c s e n g e t y ü j é n e k c s i u n g e l é s é s e m : H a a z 

- a b l a k o n n e m l e t t e k v o l n a ö r ö k ö s e n h ó f e h é r füg

g ö n y ö k , m e g a k é m é n y b ő l n e m s z á l l o n g o t t v o l n a 

k é k e s f ü s t , a z t h i h e t t e v o l n a a z e m b e r , h o g y 

; e g y l é l e k s i n c s b e n n e . • 

T e g n a p é p p e n d e l e t h a r a n g o z t a k , h o g y a 

f a l u b ó l h a z a f e l é m e n ő b e n v o l t a m . A z é g e t ő n t u z ó 

n a p a s z i l f á k á r n y é k á b a n k e r g e t e t t . s z o r o s a j i a 

t a n y a . k e r i l é ^ j n c l l é r X " h á z e l ő t t s z e k é r á l o t t , 

m e l y r e m o g o r v a l e g é n y e k s z é n á t r a k t a k . A k a p u 

n y i t v a . A m i n t e l m e n t e m % m e l l e t t e é s b e p i l l a n 

t o t t a m a z u d v a r r a , e g y ő s z - z a k á l l u a g g a s t y á n t 

l á t t a m v i s e l t e s k a b á t b a n , m e g l e h e t ő s e n , e l n y ű t t 

n a d r á g b a n , a m i n t e g y k ő l a p o n ü l t . f e j é t t e n y e 

r é b e h a j t v a ' A m i n t m e g a l l t a m , a l e g é n y e k e g y i k e 

h a l k a n - o d a s z ó t h o z z a m : — - P s z t ! c s ö n d e s e n 

~ u r a n i , i g y t a n m á r f i a s z e r e n c s é t l e n s é g e ó t a . . 

— l i b b e n a p i l l a n a t b a n g y á s z r u h á s a s s z o n y 

l é p e t t b e á k a p u n , k e z é n é l v e z e t v e e g y k i s 

f i ú c s k á t . M i n d k e t t e j ü k n é l a r a n y o s k ö t é s ű i m a 

k ö n y v . 

. : A z a s s z o n y m e g a k i s g y e r c k _ . n i i s é r ő l j ö n 

n e k m o s t , f o l y t a t t a a l e g é n y . N a p r ó l - n a p r a e h 

j á r n a k a z ó t a , h o g y a f i u k • m e g ö l t e m a g á t ! O h . 

u r a m , m i c s o d a c s a p á s v o l t a z 1 A z ö r e g a z ó t a 

f i á n a k r u h á i t h o r d j a é s a v ü á g é r t s e l e h e t n e r á 

b e s z é l n i , h o g y m á s i k a t v e g y e n ^ m a g á r a . G y í t e 

R á r ó ! A s z e k é r m e g i r d u l t é s é n m e g k é r t e m a 

k o c s i s t , h a d d ü l j e k m e l l é j e é s h o g y m o n d a n á c l 

a m e g i n d i t ó h i s t ó r i á t , s ' . • v -

J a n n a k h i t t a k , d e r é k , h ú s z é v e s l e g é n y b e -

i g m i l e t e « k é p ű , e g y r e e l p i r u l ó • a r c z á i y a l a k á r c s a k 

e g y l e á n y z ó . M i v e l h o g y n a g y o n c s i n o s g y e r t k 

v o l t , b o m l o t t a k u t á n n a m i n d a m e n y e c s k é k , m e g 

a l e á n y o k ; d e ő m i n d i g ^ c s a k e g y g y e l t ö r ő d ö t t ; 

e g y k i s a r t e s t I c á n y n y a l , a k i t e g y s z e r A r l c s b c n 

l á t o t t m e g a b i k a v j a d a l b a n . c ^ 

— . . O d a h a z a d e n ú v a l a m i j ó . s z e m m e l j i é z t é k 

n e m t ö r ő d ö t t s e n k i v e l é s s e m m i v e l é s n e m . . e g y 

s z e r m w i d o e a l t a : 

— H a a z a " á n y n e m l e s z a z e n y é m , a z a 

h a l á l o m ' . ' * . ' • • • ' • ' ' : ' ~~ir~-f*. -
" M i t V o l t a k m i t t c n n i T ^ k é h y t c f e h - ' k e B e t T e n 

b e l e n y u g o d t a k é s m e g á l l a p o d t a k , h o g y a - f i a t a l o 

k a t a r a t á s u t á n ö s s z e e s k e t i k . - : 

E g y i k v a s á r n a p e s t é i é k é p p e n v é g e v á l a a 

v a c s o r á n a k , m e l y b e i l l e t t v o l n a a k á r n á s z V a c s o -

r á n a k i s ; a ; m e n y a s s z o n y n e m v o l t u g y a n o t t , 

d é m i n d e n p o h á r b o r t a z ő e g é s z s é g é r e ' i t t á k , 

m i k o r e g y s z e r r e b e t a s z í t j á k a k a p u t é s e g y e m 

b e r r e s z k e t ő h a n g o n k é r e t i f é l r e a z ö r e g ' E s t é v e 

g a z d á t , h o g y n é g y s z e m k ö z t s z ó l h a s s o n ' v e i é . ' 1 ' - ' 

E s t é v é g a z d a f ö l k e l t é s k i m e n t a h á z e l é . 

<— B á t y á m u r a m , - k e z d é a z e m b e r , k i g y e l -

m e d e g y ' o l y a n n a l a k a r j a ö s s z e h á z a s í t a n i a f i . i t , 

a k i k é t é v i g s z e r e t ő m . v o l t . H o g y i g a z a t m o n 

d o k , i t t v a n n a k r á b i z o n y s á g u l a l e v e l e i . A ' s z ü l e i 

m i n d e n t t u d t a k é s m á r u g y v o l t , h o g y . f e l e s é g ü l 

v e s z e m , m i k o r a ' k i g y e l m e d fia k e z d t e a s z e r e t 

c s a p n i n é k i é s a z ó t a ^ s e m , j k , s e m a l e á n y o c m 

a k a r n a k r ó l a m h a l l a n i . É n m i n d a z o n á l t a l u g y 

g o n d o l o m , . h o g y a z o k u t á n n e m l e h e t m á s 

f e l e s é g e . *' . V ' , ' 

— J ó l v a n , j ó , s i ó i t E s t é v é g a z d a , ' á t f u t v á n 

a l e v e l e k e t ; ' j ö j j ö n b e é s i g y é k v e l ü n k e g y p o h á r 

m u s k o t á l y t . ^ 

^ n ö m , d p " " n á g y o T > b á ' r j a h a t o m a d o l g o t . i r í c r t ~ a l á n y k i k a p ó s . l i i f e f e e n * ^ « R , " a ' | * ' " ' " — - K b s x o i 

s z ü l e j e n e m i s e r r e a " v i d é k r c v a t ó v o l t D e J a n s z o n i j u s á g o n w a l , m o n d a a z e m b e r é s . c l u i . c n t 
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v á g y n a k , v a g y e g y b a z á r t r e n d e z n i a t e j 

r c m b i n h o l h a s z o n r a m i n d e n e l a d ó , i n e r t 

• a f ő a ' p é n z , ' m e l y é r t m á r i n k á b b é r d e m e s 

e l l e n s é g e s k e d n i . 

H a m u l a t s á g o t a k a r n a k r e n d e z n i , a k k o r 

l é i r e a d a c z c z a l , f é l r e m i n d e n n e l , m i a z 

e m b e r t e l f o g u l t t á t e i z i é s b a r á t s á g o s u t o n -

m ó d o n h á n y j á k - v e s s é k m e g a d o l g o t , e n 

g e d j e n a z , k i m a g á t g y e n g é b b n e k é r z i , 

m e r t a n n y i b i z o n y o s , 1 o g y a k é t t e s i ü ! e t 

k b z z U l egyik u g y j á r , m i n t a v d a l á r d a ' é s 

„rettenetes d e f i c z i t t e l z á r j a a k a s s z á t . É s a z 

» bizonyos, h o g y a k k o r a m á s i k s e m t u d 

valami f é n y e s e r e d m é n y t f e l m u t a t n i , m e l y 

•setben v a k a r h a t j á k b e c s e s f ü l t ö v ü k e t , d e 

«z már c s a k a n n y i t é r m a j d , m i n t a z e s ő 

után felvett k ö p ö n y e g . - — 

Mielőtt t e h á t ' a v é g s ő i n t é z k e d é s t i s 

megteszik, m i e l ő t t r á t é r n e k a r r a a z ú t r a , a 

honnan n i n c s v i s s z a f o r d u l á s , k í s é r e l j é k m e g 

négegyszer a z ü g y b é k é s e l i n t é z é s é t N e 

számolják el m a g u k a t , h a n e m v e g y é k t e 

kintethe a kis-czelli v i s z o n y o k a t i s , m e l y e k 

nem éppen kecsegtetők. V e g y é k b e l e a 

mérlegbe azt a rideg k ö z ö n y t i s , melylyei 
a kis-czell i k ö z ö n s é g , f ő l e g a z i n t e l l i g e n s e b b 

o « t á t y r minden jó és n e m e s i r á n t v i s e l t e 

t i k és akkor zárjanak. _ 

Majd m e g l á s s á k : m i l y e n f u r c s a ered 
ményt kapnak! \ . 

KÁLMÁN PÁL. 

"'Volt bál a. múlt héten három. A kis-
éHi- éfr a sági közönség=részére éppen 

• l é g , vagy talán sok is. Vegyük őket 
sorjába: 

Sokan kérdezték már tő lem: mi az, 
&z abszurdum ? Eddig nem tudtam reá fe
lelni, de most már igen. Abszurdum az, 
hogy egy_müvész-testület bált rendezzen 
és azon- bárom, mondd: „három" leány 
legyen jelen. Abszurdum az, hogyha egy 
kör, mely egész éven át ktlzd, fárad, ma
gol és . énekel , egy bált rendez, melyből 
a i egylet czéljaira egy kis anyagi hasz
not remél, é s onnan a nagy közönség 
tüntetőleg távol marad. Mert a mit 12-én 
láttunk, az már minden pesszimizmust 

felül mul. Nem volt ott sem -a kör el" 
nöke, sem alelnöke. A jelenvoltakat pe
dig megolvasom a 10 ujjomon. : 

No íiát nagyérdemű publikum, mindez 
nem a „kis-czelli férfi daloskör" szégyene , 
mert ugy látszik önökből kiveszett min
den érzés a szép, a jó, a nemes iránt, 
önök megbuktatták, de rettenetesen meg
buktatták a "daloskör "bálját, mely külön
ben is első volt az idei farsangon, legye
nek tehát e lkészülve, hogy e szép testü
let jiem fog a biblia szavai után indulni, 
mely azt mondja: „A ki téged-kővel dob, 
dobd vissza kenyérrel." Ah nem! És ha 

l tenné, nagyon helytelenül cselekedne, a 
111 int nem okosan tett Í5-én este, midőn 
köszöntött, elfeledve azt a súlyos sérel
met, mit rajtuk 12-én elkövettek. Fizes
senek ".közönyt közöny nyel!. A kis-czelli 
publikum ezek után már nem érdemli 
meg, hogy dalárdája legyen! • . « 
. " Majd jÓh; idő, tisztelt kör, midőn 
Önökre még szükség lenne. Le^z idő, 
mikor szíves ' közreműködésüket kérni 
fogják. De akkor emlékezzenek január 
12-ére é s . kérdezzék meg őke t : hol vol
tak akkor? Akár városi, akár gyász, vagy 
hazafias-ünnepély (ez utóbbi ugyan Síig 
lesz, merti nálunk ~a le lkesedést csak hír
ből, vagy még ugy sem ismerik) legyen, 
ne feledjék, hogy-" á kemenesaljai közön
ség január 12-én megfeledkezett az ö n ö k 
l é t e z é s é r ő l . ' — ' 

- " Kis-Czell csupa egylet, kör és társu-
latokpól áll, de a dalárda bálján egyetlen 
egy sem képviseltette magát. Intelligen-
czia aránylag akkora itt, a mi ritka he
lyen van. de annak tagjai közzül is csak 
egyet láttunk. Már hiába az az átkos 
kasztrendszer, mely városunkban dühöng, 
csak mindenütt felüti hydra-fejét. Vájjon 
mikor jön el az az idő, mikor ezt már le 
lehet ütni? 

A hányféle klikk van Kis-Czellben,' 
annyifelé húznak. A kinek 603 frt fizetése 
van, az lenézi é s kicsinyeli « 600 frttal 
jövedelmezett ember-társát, jóllehet ennek 
kis ujjában "több t e h e t s é g van, mint an
nak testében-lelkében. De ez már egy 
olyan áramlat, . a mely ellen hiábavaló 
minden küzdelem. Sőt jaj annak, a ki 
ez ellen merészel fellépni! A „kis-czelli 
pletykagyáwészvénytársulat", ez az átko-
sau virágzó intézmény, irgalmatlanul el
verné rajta a port.-

De nem láttuk ott sem a városbirót, 

sem az elöljáróság bármely tagját, pedig 
mintha itt holmi köte lességet is emleget
hetnénk. De mit részletezni ? -Ha meg
mondjuk, hogy össze-vissza 10, mondd 
„tiz" nő képezte a hölgykoszorut," ezzel, 
azt hiszem, minden egyéb is el van 
árulva. 

Kár ennyit is mondani! A * kis-ezelli 
átkos felfogás ellen hiába szólal fel a 
sajtó, hiába beszélnek egyesek, az mind 
nem hazznál! Leghelyesebb, ha mindenki 
olyan pénzzel fizet, mint a milyet .6 
kapott. - '" 

Tudósításunk a köve t kező : 
Kilencz felé járt rmjirjaz idő, a czi-

gany is - hnzta már erősen, dé a várva-
várt közönség csak nem jött. Végre 9 
órakor a dalárda neki' szánta magát é s 
a „Hyiunus" gyönyörű e léne l é séve l meg
nyitotta az estélyt. (Estély közönség nél
kül, hát az hogy néz k i ? Szedő.) Utánna 
táncz következett , majd ismét a dalárda, 
állott fel é s remekül előadtai 4Huber Ká
roly ;,Dalár-indulóját;" aztán jött „Vihar
ban"' Kreutzertól, végül Bartalus István 
„Kolera-űzőjét'' énekelték; mely' után 
reggelig húzta a talp alá valót Ládás 
Ferkó zenekara. A dalárda" működéséről 
dicsérettel kell megemlékezni, kik a da
rabokat — bárha észrevehető volt mind
egyiken a zavar és bosszúság — preczi-
sen és kifogás nélkül adták. , Kár, hogy 
hallgató nem volt. . . -

A je lenlevő hölgyek (mennyi ' i s? 
Szedő.) azonban nem panaszkódhatnak. 
Igen is sokat tánczoltak é s nagyon jól 
mulattak. Azok helyett 1s ők tónczoltak, 
kik ott nem voltak. A négyest , «5 pár 
(azaz 12 fő, mi ? Szedő.) tánezoita, 4e. .ez 
is c s a k n g y volt összehozható, hogy. két 
férfi zsebkendőt kötött a karjára, a mi 
anuyit jelentett, hogy most ők is hölgyek. 
E z alkalommal nem volt nehéz dolga 
Neuhauser Imre rendezőnek.; L; 

Jelénvoltak a következő hö lgyek: 
Czencz Mihály né, Czencz Erzsi (Asszonyfa), 
Horvátbr Autalné, Karácsony Lajosné, Ma-
rosits-lstyánné, Marosits Mariska, Németh 
Károlyné, id, Reich Iinréné, Reich Siáfc? 
dorné és Relch Lujza; 

Ezenkívül egy darab ideig egy fehér
nép is jelen volt Reich Imre személyében, 
ki humoros jó kedvében női ruhába öltö
zött é s abban tánczolt. 

A felülfizetők névsorát lapuuk , más 
helyén közöljük. -?" 

A z a p a a r e z á n e g y c s ö p p v á l t o z á s s e m 

v o l t l á t h a t ó , a h o g y v i s s z a m e n t ö v é i k ö z é " é s a 

v a c s o r a n a g y v i d á m a n b a í e j c z ő d ö t t . E z e n a z 

e s t é n E a t é W - g a z d a — m e g a - f i a P c g y ü t t — m e n t e k c l 

h a z u l r ó l . S o k á i g o d a v o l t a k . A h o g y h a z a t é r t e k 

a z a s s z o n y m é g v i r r a s z t o t t A n y j u k , s z ó l t a g a z d a , 

o d a v e z e t v é n h o z z á a f i a t , v i g a s z t a l d m é g , n a 

g y o n , n a g y o n b o l d o g t a l a n . 

J a n n e m b e s z é l t t ö b b e t a z u t á n a z a r l c s i 

l e á n y r ó l , d e m é g m i n d i g s z e r e l t e , t a l á n m é g 

j o b b a n m o s t , h o g y m á s n a k a k a r j a i b a n l e l t e . 

D e a b ü s z k e s é g e n e m e n g e d t e , h o g y e l á r u l j a é s 

e z k e r g e t t e a s z e g é n y fiút a h a l a i b a i s . S o k s z o r 

e g é s z n a p o k o n á t m o z d u l a t l a n u l ü l t e g y k u c z -

k ó b a n , s o k s z o r m e g u g y e l f o g t a a k e s e r ü r é g , 

b o g y t i z e m b e r m u n k á j á t e g y m a g a v é g e z t e . A l 

k o n y a t k o r s e l i n d u l t a z a r l r s i u t o n é s o d á - g " c P 

m e n t , h o g y . m á r *a v a r o s k a r c s ú t o r n y a i i s f e l t ü 1 

n e d e z t e k a h o m á l y b a n , a z t á n m e g v i s s z a f o r d u l t 

é s s ű h a t o v á b b n e m m e n t . 

M i k o r a s z ü l e i i g y b ú s l a k o d n i l á t t á k é s 

l á t t á k , h o g y m i n t e m é s z t ő d i k n a p r ó l - n a p r a , n e m 

t u d t á k m i t é v ő k l e g y c u e k . V a l a m i s z e r c p c s é t l c n 

• é g t ő l t a r t o t t a k . A z a n y j a e g y s z e r a z e b é d n é l , 

k ö n y b c t r o r u l r - S z e m m e l s i ó i t h o z z á : 

— j a n , h a é p p e n a k a r o d , a z o k u i á n i > 

vedd el, n e m s z ó l u n k e l l e n e . A z Öreg E s t é i é 

(.aadaMeriy e r é b e h a j t o t t a p i r u l d a r c z á t . .'•• 

•y-

- J a n n e m e t b ó l i n t o t t a f e j é v e l é s k i m e n t a 

s z o b á b ó l . . . 

v E l t o l a n a p t ó l J c c z d v e e g é s z e n m e g v á l t o z o t t . 

H o g y e z f l k u n e / b á B l ^ j i n j ü t - n i i a t i a , t e t t e 

t e t t j ó k e d v v e l j í r t - k e l t . a h á z b a n . E l j á r o g a t o t t a 

t á n e z o l ó k k ö z é i s v a s á r n a p d é l u t á n o u k i n t . ."J_ 

A / , a p a u g y v é l c k e á c t t , h o g y m e g v i g a s z t a 

l ó d o t t , d e a z _ a n y j á n a k n e m t e t s z e t t a d o l o g s e -

h o g y s e é s m é g j o b b a n m e g - m e g v i g y á z t a f i á n a k 

m i n d e n t e t t é t , m i n t a z e l ő t t . J a n a s e l y e m h e r n y ó k 

n a k . s z á n t s z o b a n i c l l e t t e s — k a m r á b a n h á l t ; a z 

a n y j a i s o d a v i t e t t e a z á g y á t , m e r t h á t m e g e s 

h e t i k , h o g y é j j e l . k e l l m a j d a h e r n y ó c s k á k n á k 

f r i s s e p e r l e v e l e t a d n i ' . _ _ ' 

E l é r k e z e t t s z e n t E l c g i u S n a k . á k ö z s é g v é d -

s z e n t j é i i e k ü n n e p e . ' M i n d e n k i t a l p o n v o l t a t a n y á n 

é s u j j o n g o t t é s m u l a t o t t , m e r t n e m s a j n á l l a k a 

j ó f ű s z e r e s b o r t a c s e l é d s é g t ő l s e m . A z t á n a r a 

k é t á k , m e g a z ö r ö m t ü z e k a s z é r ű k ö n , a s z i n c s 

l á m p a c s k á k a s z i l f á k - l o m b j a i k ö z t . — É l j e n 

s z e n t E l c g i u s ! A . k i c s i k e " e l é g e t t e a z u j k a b á t 

j á t , J a n m a g a i s o l y a n j ó k e d v b e n v o l t , h o g y 

j é d e s a n y j á t i s m e g t a k a r t a — t á n c a o l t a t i ü , . á l j u i n - a 

d e r é k a a s j ö n y u g y e l é r z é k e n y ü l t , h o g y ö r ö m -

k ö n y c ' k g y ű l t e k a - s z e m é b e . J - . -

É j f é l k o r e l s z e n d e r e d e t t a h á z . 

M i n d . e n k L . e l á l m o s o d o t t ^ , a . , . m u l a t o z á s t ó l , 

c s a k J a n n e m h u n y t a T i e " a s x e m ' é t : " Á . k i c s i k e ' 

b e s z é l t e k é s ő b b e l , h o g y a z e g é s z é j s z a k á n á t . 

s í r t U h u r a m a z s z ö r n y ű v o l t . 

M á s n a p h a j n a l b a n , m é g a l i g p i t y m a l l o t t , a z 

a n y j a ; v a l a k i t l á t , h o g y a s z o b á n h i r t e l e n á t m e g y 

E g y s z e r r e " v a ' a i u i s e j t e l e m k a p j a m e g . 

J a n , t c v a g y ? - - - - - - - - — ' 

J a n n e m f e l e l t , m á r t ú l v o l t a k ü s z ö b ö n 

± - J a n , h o v á m é g y ? * 

—rrrA p a j t á n a k m e n t , a z a n y j a u t á n n a . 

— F i a m , a z I s t e n s z e r e l m é r e . . . . . ' . , 

A z b e t e s z i " m a g a u t á n " á z ~ a j t Ő t é s r á t o l j a a 

r e t c l c s z t . , "_'•" 

— J a n , e g y e t l e n f i a c s k á m , a n y á d k é r d e z , 

m i é r t n e m s z ó l s z ? M i t c s i n á l s z o d a b e n n ? 

C s a k a n n y i t m o n d o t t m é g : ' N * 

sr— N a g y o n s z e r e t e m , n e m b i r o m t o v á b b . 

O h m i c s o d a g y ö n g e a m i s z i v ü n k , h o g y 

m é g a s z e r e l e m b á n a t á t s e m t u d j a e l v i s e l n i I 

E z e n a r e g g e l e n a z o n t ö r t é k a fejüket a 

f a l u n é p e i , k i a z , a k i ' U g y k i a b á l t E s t é v e g a z d a 

p ó r t á j á n 

A z é d e s a n y j a v o l t , a k i e g y s z i l . i n g b e n 

o t t á l l t , a h a r m a t t ó l é s v é r t ő l n e d v e s k ő p a d n á l 

é s s i r a t t a e g y e t l e n , i m m á r h a l t g y e r m e k é t . ' . . , . ; ' -
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* - ] telén lecsapott Zollner F e r e n c i jánoshazai 
Másnap, azaz vasárnap, jaau.U- 13-áü .jóhirnevüi bank' aligazgató házába. Az 

két mulatság volt. Az egyiket a sági tüz-j istennyila végig szaladt a „nemesi* épü-
oltók tartottak a sági nagyvendéglőben. ] léten, végre az ebéblóbe került, hol éppen 
E z sem mondható valami fényes sikerű-jakkor fogott hozzá a .táti* kedvencz új

ságja, a .KisCzel l e s Vidéle" olvasásához nek, de mindeneset re leiül állt a dalárda 
balján. A tavalyihoz arányítva a bevétel 
csökkent. 

Meg kell említenünk, hogy ott az 
intelligensebb osztály (már t. i. a sági) 
is képvise lve volt, nem ugy mint a da
lárdánál, honnan a kis-czelli intelligeuczia 
tüntetőleg távol maradt. 

A bevétel eredményét még ez ideig 
nem kaptuk meg, azt tehát jövő szá
munkban hozzuk. ' < 

Ugyanakkor a „Korona" nagytermé
ben a kis-czelli kocsis-társaság Járta, a 
kopogóst ingujjban. Egy kis jellemzésül 
reprodukáljuk az egyik kocsis szavait, ki' 
azt'mondta nagy büszkén: „Nem buktunk 
ám meg, miut az urak az este, mert mi, 
ha kocsisok vagyunk is, de összetar
tunk!" 

Ehhez nem kell kommentár, ebből 
mindenki kiérezhcti az é les , de jogos 
czélzast. ' * 

Bevéte lük 40 írt, mélyből a felesleg 
a 4 első rendező zsebébe vándorolt. 

K. P. 

H Í R E K . 

B á r d o s s y J ó z s e f f 

Ritkulnak a sorok! A hősök, a félistenek, 
kik a dicsőséges magyar fegyvert* oly vitézül 
forgatlak abban a korban, nndon mindenki el 
hagyott bennünket, midőn magunkra hagyatva 
küzdöttünk . eszményimkor;, a szabadságén, las 
sanként eltávoznak körünkbál, hogy egy jobb. 
egy melegebb hazába vándoroljanak, liol nincs 
harcz, nincs ármány, nncs ellenség. A nagy 
UŐk cgyík fenkölt lelkű bajnoka haít el f. hó 
13-én K e m e n e s - H ö g y é s 2 e n ; hátrahagyva egy 
gyászoló nagy rokonságot, a tisztelők számlát-
hatatlan nagy seregét A ki ismerte B a r d o.s s y 
J ó z s e f e t , annak orokke feled Letétien lesz- a 
mindenki által szeretett öreg ur délezeg. alakja. 
Még halálos ágyán is öly . keményen^ tartotta 
magát/ mintha mosi is az osztrákot keflene Űzni 
kergetni, vágni, mint azt ujy,- sokszur- tctie 
i 8 4 Ö / 4 U - b c n . Benne Magyarország egy igaz ha
zafit, a függetlenségi 4 a as part pedig egy régi 
kiprdbait bajnokot vet*/telt cl. Azokért a/, el
vekért küzdött mindvégig, melyekért mint JVer-

• czcl Mór és Görgey Arlhur hatalmassá la ku ló-
hadnagya haiczoit a legvitézebbül. Ha Buda
vara, Komárom, vagy a Ba aton szólni tudná
nak, sok dicső dolgot' mondhatnának Bárdossy 
Józsefről; elmondhatnak: hogyan rettegtek az 
osztrákok, horvátok, tótokj_muszjíak.„a__ílaliás 
magyar főhadnagy tói. De az -a sok behegedt 
seb is, mely testét bontotta, meleg' szószólója 
Bárdossy József vitézségének. _ Véres fegyvpréi 
csak akkor tette le, mikor a reménység utois 
fáklyája is kialudt. Sok hanyadtatas utau végre 
birtokán telepeden le. Aktív részt a politikában 
nem vett, de mindvégig lelkes híve volt a 40* as 

i programúinak 
Nyugodjék békében, aldus poraira ! A ma

gyarok Istene adjon neki csendes, szép almot! 
A gyászt*.o család a következő gyászje

lentést adu k i : 
.... „Bárdossy Imre ugy a maga és fia Zoltán, 

valamint az összes rokonság nevében méyen 
mt gszomorodott szívvel jelenti felejt hetet len 
nagybatja B á r d - o s s y J ó z s e f ur 1 S 4 S . L S hon
véd-főhadnagynak, folyó évi január 1 2 én reggel 
§ órakor, éleiének 8 0 évébcpT Kerocncs Hó 
gyészben végcigycngüésbeB lörtc.U csendes el-
hunytat. Kelt Alsó-Mesteriben,I901 jaii. la-én " 

A- t emetés 1 4 én- ment végbe Kemencs 
Hogy észen óriási részvét melleit. A boldogu t 
egyenes kívánságára, ki maga is megtestesült 
szerénység volt, a* nagyobb pompát mellőzték. 

• — M e n y k ő c s a p á s t é l en . Ritkaság 
számba menó eseti ÓL értesítik lapunkat Já 
nosházárol. Levelezőnk értesítése szerint ; 

és ez alkalomra a 4 4 koronába került 
nykeretU okulárét is feltette. Az isten 

nyila itt a szobában a »táti« orrára futott 
és szétrobbantotta az ő féltékenyen őrzött 
4 4 koronás aranykeretü okulár éj át. Egyéb 
baj nem tönénr . Mondják, hogy ez eset 
után a ríasi vasi bankban levő családi tele
fon alig győ / t e a sok gratuláló jó kíván 
ságát lecsilinyelní a . tái ihak* szerencsés 
megmenekülése alkalmábó' . 

— Közgyűlés A kís czclli korcsolyas-cgylet 
1 9 0 1 ftbru.ir hó .3-atî vd.̂ u. - Z órakor a varoá-
haza tanácstermében közgyűlést tart,'- melynek 
tárgya: az alapszabályok elfogadása, a választ-

L -̂*riany jelentése az egylet eddigi működéséről és 
esetleges in Hitványok 

Megszűnt hetilap. A Sárvárott dr. Ber-
ger József, szerkesztésében megjelent .Sárvárvi-
.léki Hírlap* tudatja, a közönséggel, hogy műkö
dését a mult vasárnap megjelent számmal beszün
tette és a beérkezett előfizetési dijakat visszaküldte. 
Ügyben azon reményének ad kifejezést', hogy a 
.leányzó nem halt meg, csak alszik' azaz:, a 
beszüntetett ' lap--erősebb és szi'árdabb alapon 
nemsokára ismét megindul. -

— Hymen. Mükovics Jáiios helybeli szor
galmas hentes-mester jegyet váltott a szeretetre
méltó Sebestyén Mariska kisasszonnyal Tapol-
czán. 

•— Sorozás. Az idei sororás - H .Korona* 
szálloda nagytermében niárczius hó 2 . 4 ,5 és 
6-án lesz PblgárKcItiok:-Károlyi Antal alispán 

-r- Jótékonyság Örömmel tapasztaluk, hogy 
kis-czelii „Erzsébet nőegylet" az utóbbi időbc.h 

milyen áldozatkész a megszorult szegények iránt 
Immár nemcsak" szóval, de tettekkei is bizonyít
ják, hogy megérdemlik a. pártfogást. A kis-czelli 
un hölgyek a" nemes- tetteikkel Csak Jelismerést 
és diösérctet érdemebiek.; Igy mult évi „no vem 
ber hóban 8 0 koronát osztott, ki 'most január 
13-nu tartott választmányi ülésen pedig */i*öI 
fát és 2 8 koronát szavazott, meg á szegények 
között lecnö^* kiosztásra- Igy így* kedves . hoí-
gy< in, tovább a megkezdett szép utón, hallgas 
san k továbbra is j ó és nemes szivükre, gyaiuo 
lits:-k a szegényeket és -elhagyottakat ; vezérelje 
nemes szivüket azon tuJat, hogy humánui cse
lekedetük nem maradt jutalom .nélkül, bárha jól 
tudjuk, a mit-tesznek, önzetlenül teszik. 

— Csalnyerék vágya nem te jesült. Emlí-
t eltük -már lapunkban több itben, hogy a .jóhir-
nevü* jánosha/.ai Gsaluycr & -Com.p czég ama 

rró \ágyának-^d"ti kifijrzést az ellenünk indí
tott sajtóperben, hogy lapunk felelős szerkesz
t ő i t helyezzék, vizsgálati fogságba. A vizsgálóbíró 

becses fcrVánságu.íat nem teljesítette a Gsal-
nyer & Conip. c/égnek. mert arra okot nc.11 lá
tott fennforogni: Ámde Csalnyerék mcgfelebbez-
ték a vizsgálóbíró, e határozatit a törvényszék 
vádtunicsahoz. A törvényszék vádtanácsa, mely 
e héten foglalkozott Csalnyerék felebbezéséveí. 
helybenhagyta*" a '"\ üsgaldbiró intézkedését és 
mindenben helyeselte''annak eljárását. Igy Csal-
nyerékw.leg^Úb vagya neiu leJjcsüh. Azt azon
ban elrendelte a törvényszék vádtanácsa hogy 
a vizsgálóbíró derítse ki, minő állast töltenek be 
Csalnyerék a Jánosháza vidéki takarékpénztarnál. 
Ez pedig éppen nem lesz kedvező. álláspont 
Csalnyerékre. Mi jórészt inint bankigazgatókat 
támadtuk Csalnyerékat közérdtkbőr. igy meges
hetik könnyen, hogy a mi sajtóperünk az es
küdtszék előtt folyik majd" le, a minek mi ter
mészetesen, végtelenül örvendenénk. Bár így is 
fogunk .bizonyítani a tárgyalás folyamán és egyet
len bizonyítékunk,' a mi Kezeink között van, elég 
lesz nekünk arra, hogy Gsalnycréknak keserű 
órát és megnyúló ábrázatot szerezzünk (Nu 
édes táti! Horogadja mogat mék mindik mi ránk 
6Z igozság - nii-kirasért '< Ne iedje oljan ,me 
schügól* Békülje ki mogát velünk és étiek ülje 
ezt-TT-íegojobb sóját szcrzcményii >k*S*er* nótát: 

Hára*r bönós edj norba, . . 
. Ballagott Czcll varasba, 

Elttl ment o ,tát»' — 
0;anna o DolfiV— . . 
Hatol"o Hoy Bcrezi^ 

— - . Gyém^tkiivi) 
— farsangi élet. Az idei farsangon még 

három bál lesz. K'.bruar 2-án egyszerre kerw 
Az egyiket a vasúti altisztek tartják a .Korona" 
nagytermében, mely alkalommal nenacsaV arter
met djiszilifr fel pazaréi-, hanem .a. bejárából is 

vastttiak 
hető. — 

nagy, számára, a siker bizonyosra ve-
A másik a kis-czelli olvasókör'_._ált»I 

rendeztetik a .Tori'-féle vendéglőben, illetőleg 
a körnek ott levő saját helyiségében. Ezen mu
latságra már a meghívók is szétküldcttek, most 
tehát ismét a nagyközönségen vau a sor, hogy 
tömeges látogatásával alkalmat adjon e közmű
velődési körnek arra, hogy könyvtárát egy pár 
jő irodalmi termékkel ismét megszaporíthassa. 

j-Reméljük, hegy a polgárság meleg pártfogásban 
részesíti a kis-czelli, olvasókört. A harmadik es
tély f̂ b ruá,r hő utolja felé, (ez ideig még meg 
nem Iwtározott napon) lesz. A kis-czelli „Erzsé
bet nőegylet', melynek czélja: gyámolitanj és 
segélyezni a szegényeket, árvákat, özvegyeket és 
elhagyottakat, f. hó 1 3 án tartott válas«máoyi 
ülésén elhatározta, hogy egy tombolával-egybe
kötött estélyt rendez. Az estély rendezésére ¿1 
fogják kérar-a kis-czelli ifjúságot, mely tavaly .is~* 
fényes eredménynyel rendezte a nőegylet" javara 
tartott mulatságot. _Márvez alkalommal is kérjük 
Kis-Czcll kegyes szivü közönségét, hogy te
kintettel a .jótékony czéira . a tombolához 
szükséges tárgyakat sziyeskedjenek a. nőegylet 
elnökségéhez juttatni. Ne zárja el ajtaját senki, 
ha a humanizmus nevében kopogtatnak azon, 
hanem nyis,sa meg erszényét mindenki akként, 
a-Üogy azt vagyoni viszonyai megengedik... &av 
méljük, hogy igy leszi.,. . ; , 

— K ö s z ö n e t . A kis-czellli férfi dalkör, folyo-
bó 12 én tartott tánczmulatságán felülfizettek:-: 
özv. Deim Sáudorné 7 kor, dr. Wagner. Lőrincz • 
apát 5 kor., dr. Balassa Jenő, Mészáros János 
4 — 4 kor, Németh- Károly, Neuhauzer I m r e , 
Farkas lanos, Meik'y Ede, íd. Kcich Imre, i i j . 
Tory György, Karácsony Lajos, A k ó t * József, 
Altstadter József 3-^-3 kor., jugovics I m r e , . D e a b -
sehbiurr Karoly, Mizen Sándor. Üj. Reich I m r e , 
Payl Jónás. Kovács József,.Németh E m i l , - F ü l ö p 
Gyi.la, Vas János, Orosz Pal, Szabó József, Né
meth 2 — 2 k o r . , Jánossá Fal, 2 kór. 4 0 f i l l é r . 
Reich Sándor, Kálmán Pál, Menyhárt Júlia, Hor
váth .Antal, Marosits István, Schütz Gyula, Czencz 
Mihály né, *NémetÍi^Márkus, Rós<;qh^iai -FerjiD^z, 
Rosenln im Jenő, Rosenheim Rezső, U i e t t l e r F a l , 
Martinií Ferencz x—.i kor, Molnár '.,Lajos 6 0 fii., 
összesen 8 7 korona, íqely összegért, fogadjak a 
ncir.cM szivü felülfizet Ők.' az _ egylet haiás k o s i o -
heiét Neuhauzer,Imre," egy eli pénztáros. 

. — Lopás. tZ--ithurcc/.ky Géza helybeli lakd-
sab'»l ismeretlen' tettes egy hosszú^ U J J * n é l k ü l i , 
..aHéro.s. barna szinü köpönyeget emelt c l engc.-
dély nélkül.-^A.csendőrség a t e t t e s t nyomozza. 

— Mükedve'ő előadás. A jánosházai ifju-
sig csak mindig kiviszi azt, A mit a kis cnelticic 

lérni sohasem tudnak. Barmit reudcízcnek ptt, 
minden sikerül. Az igaz. hogy ott. az .urak*, j» 
segédkezet nyújtanák az iparos- és kereskedő' 
ifjúságnak, mig a kis-czelli mágnások -és re nény-
beli mágnások -lenézik'" és -megvetik W 'polgári 
osztályt' Erősen hisszük, hogy mi;d egyszer 
nálunk is beköszönt a.demokrata á!dásós. ideje 
A jánosházai iparos- és kereskcdÓ-ifjak, ajtai 
nemrég adott műkedvelő-estély a legfényesebben,-' 
várakozáson felüf sikérült, bárha bukott táacz-
cstélyre a jánosházíak nem emlétceznck. A sze
replők (Ljíiomfi, meni) egytől-egyíg kitettek..ma
gukért, különöset Szabó Tinka.Jc. á. re:n:kelt 
gyönyörű hangjával. A rendezés körül Haasz-
Mór aratott-, bab-.rokat. A sikerből oroszlánrész 
jut Kossá Gusztáv gyógyszerész és Keiiiény Soma 
tanító uraknak, kik-az ifjúságot, _ mint minden 
alkalommal most is le kesén támogatták. 

— Fele jár vissza. Könczöl József keeskédi 
lakos a napokban Kis-CzcHbcn-járr, mely alka
tommal a Hujbrr-féic vendéglőben elvesztetre. 
•árcziját. melyben 4 0 f t t , I ebek, l vá'.tó és 
marhaltvSl ;vói* Otthon vette csak észre a hi
ányt rögtöni vissza is jött és a targyakat[hiány-
talaiml, de a pénzből — állítása szerint — csak 
felét kapta vissza A tarczat Hujbcrék cselédje 
találta meg, ki ellen Könczöl megtette a fclje,-' 
jelentést. 

— Sport élet A kis c/.elli korcsolyás^rgy-
Itt ujabb lanujclét adta élctrevaló-tagának. Te
kintettel u- i . a tanulók nagy számára,a két darab 
tanuló szánkat szerzett be, melyeket ma délután 
már a közÖhSég rendelkezésére boc"sájtanak. De 
ez el még uéin elégszik, meg az egylet derék 
vezetősége, 'hanem._ a tél folyamán egy jég-ünne
pélyt is rendez, nagy örömére^ a korcsolyázás 
híveinek. Már I.imyiónokról is gondoskodva'van, 
íiztán oda rendelik * czigáhyokat, a kik majd 
húzzak a írauezia négyest, ha ugyan a hidegbea 
tnfg nem dermed az ujjuk . *, \» 

mult pénteken esti 6 - " 7 óra közben, 1 

den eTSzetes vihar néIktSt,^a mennykő bír-1egy szép vasutí>perroiít-ős|niffiűk' Tekintettél a 

T—- A l o m , - ( 1 9 0 1 . január u ) tcjoi. január 
i2*énck <csti óraiban bevetődtem a kies K- - -
pisálja Kis-Czcli; városába, hol is megakadt a 
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szemem egy emeletes épület kivilágított ablak
során-; kérdem ai ott lézengi hajdu'ől: micsoda 
épü'et legyrrt ez ?'feleletül kapom hogy ea 
Kis Czell varosának kedvelt trrmr. mískéo „Ko 
rons*-szálloda, hol ma a .kis czcl i'féifi dalkör* 
tartja tánezmutatságát. Megköszönve a felvilágo
sítás-, elhatároz am magamban, hogy felmegyek, 
Inert szenvedélyes hód- lója vagyok a táneznak, 
de mrg, énekelni is szeret, k Nyargalok tehát 
szállodámba, klakk, frack, lackba vágom magam 
és rohanok fel a Korona, nagytermébe, nehogy 
elkéssem, mert' már az apátsági székesegyház 
toronyórája elverte a 8-at, A pénztárnál nagy 
tolongás, pénztárnok izzad, al'nt győzi a személy 
és család-jegyeket kiadni, felülfizetéseket beje
gyezni; végre jegyhez jutok; belépek a"terembe, 
hol alig találok helyet, zsúfolva' vannak a fal
melletti padok, divánok, szebbnél szebb hölgyek
kel, a terem közepén, csoportokban áll a tánezo-
•ok serege. Végre sikerül egy rendezőt fognom, 

'kinek bemutatom magam és pár szóváltás után 
felvilágosit, hogy az egyik csoportba van az egy
leti elnök, alelnök, választmányi tagok, az egylet 
vezeti férfiai, — amott orvosok, ügyvédek, 
kereskedők; — odább feltűnik a városbíró meg
termett alakja, mellette a város derék jegyzője 
és néhány v. képviselő; szóval láttam Kis-Czell 
intelllgentláját, vezető félfiait, kis.és nagy embe 
reit teljes számban, es önkénytelen felsóhajtottam : 
.Istenem de szerencsés hely ez a Kis-Czell, hol 
enayi az intenlligentia I* A zenekar rázendi I a 
Rákóczy indulót, megremegnek a falak és én —•• 
felébredek— Akkor veszem észre, hogy ez 
csak álom, puszta álom volt csupán, másnap 
tudtam meg, hogy a kis-czelli férfi dalkör táncz-
mulatságan 3 szép leány, 3 tüzes szemű menyecske 
éi ugyanannyi gardedames képezte a nőimet, — 
hogy nem volt ott sem intelligeotiá, sem város-
•blró, jegyző, városi képviselők, szóval oly kévé
ken voltak, hogy a tánczmulatság anyagilag meg
bukott Be kár hogy álmodtam! Rabak'óty. 

— UJ bélyegek. A kereskedelemügyi mi
niszter . a koronaértékben eddig kibocsátott 
posta- és távirdat értékjegyeken kivül mé j i s > 
és 3 5 filléres további 1 és 5 koronás értekje
gyek forgalomba hozatalát rendelte el K*"fc k'í 
sül as 5 koronás értékjegyeket, a molyok f.képp; 
a magasabb díj ala esd esomajf- és pén zkuldc:- \ 
menyek bérmentesitésere szolgalnak.-csakis kincs-
•tárilag kezelt postahivataloknál lehet majit kapni.1 
A jelenleg forgalomban levő 3 , koronás értékje-
gyek érvényessége eltenben 1 9 0 ! . évi liiáre/ius 
hó 3 1 ével megszűnik Ezen időn tul a - közönség-! 
a i koronás .értékjrgyceet. ha azok valódiak,' 
épek és használatlanok, 1 9 0 1 évi június hó 
3 0 - i g bezárólag, a posta tavirdahivataloknal s 
bemutató által - kívánt megfelelő értékű mas 

'frankójegyekre xscrélhctd be 1 9 0 . 1 . évi július 
l-je után azonban a- postahivatalok 3 - koronás 
trankójegyeket becserélésre sem fogadnak el. 

— F. M K. E évnegyedes gyü'éis A 
Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesííiet,-mcly 
József foherczeg ő Fensége legmagasabb véd
nöksége alatt mar - tizepnyolcz__éve nagy nemzeti 
missziót teljesít á felvidékin, január 8-án-tartotta 
meg TÍvnngyedes közgyűlését Nyitrán, Thuróczy 
Vilmost- cs és kir. kamarás . elnöklete alatt. Az 
igazgató választmány örvendetes tudomásul vette 
az elnökségnek Clair Vilmos főtitkár által előter
jesztett jelentését, a mely szerint az egyesület 
1 9 0 0 . évi bevétele 1 8 0 0 0 koronával kedvezőbb 
az előirányzott összegnél. Uj tagokul 1 9 0 0 szep
tember óta U2-en léptek be. köztük-5 alapító. 
8 örökös, 4 1 rendes és 6 8 pártoló tag Nagy 
lelkesedéssel fogadta a gyűlés az elnökségnek 
azt a jelentését, hogy a F. M. K. E.. gyufák, a 
mélyek alig. három hónapja kerültek közforga
lomba, máris 8 3 8 koronát jövedelmeztek az egye
sületnek. A Vorösmarty-űnncpély sikeres rende
zéséért a gyűlés jegyzőkönyvi köszönetét fejezte 

. ki az ünnep védnökeinek, Thuróczy Vilmos fő
ispánnak és Bende Imre püspöknek., Thuróczy 
Vilmosné és Balas György honvédezredesnek, 
mint a rendező-bizottság elnökeinek, valamint a 
rendezőség tagjainak dr. Kostyái Miklós várme
gyei főjegyzőnek, dr. Kudnay Sándor polgármes
ternek, Csillaghy György kerületi anyakönyvi 
félügyelőnek, dr. Sztránszky Izidor ügyvédnek és 
Clalr Vilmos főtitkárnak. Az egyesület törvény
hatósági választmányainak működéséről, valamint 
a könytárak és daloskőrök szervezéséről szóld 
elnökségi előterjesztést a gyűlés végül helyeslő 
tudomásul vette. -

— A szokás hatalma. Egy pinczért szállí
tottak be a napokban a bpestí sebészeti klini
kára. Valami kisebb operácziót kellett rajta vég
rehajtani. Elaltatták annak* rendje és módja 
szerint s a műtét js hamarosan sikerűit Csak 
akkor ijedtek meg az' orvosok: mikor a [narko
tizált' páczienst hiába kísérelték meg fölébreszteni. 
Ugy mondtak róla, hogy kissé túlságos elősze
retettel viseltetik az alkoholtartalmú Italok iránt 

a az Ilyen egyénekre tudvalevőleg kelleténél 
jobban hat a markotizálás Szerencsérc azonban 
az egyik segédkező orvosnak — aki a párziens 
iránt bizunyos összegük adósságok erejéig le volt 
kötelezve — egy'meiitő eszméje támadt, miután 
ugyanis vagy egy negyedóráig hasztalan éleszt
gették, költögették a mélyen alvó pinczért, hir
telen az ajtóhoz lépett s kezét a kilinc-rc téve, 
harsány hangon elkiáltá magát: 

— F i z e t n i ! ! ! . ' • 
leírhatatlan .volt a -hatása ennek az egy 

röpke szónak. A pinczér azonnal felütötte fejét, 
kinyitotta szemeit s derült arczczal tekintett kö
rül. Az orvosok pedig megkönnyebbülten télek-
zettek /öl s vidáman gratuláltak leleményes 
kollegájuknak. _ — , ; 

—- A legízletesebb' ssztaliviz a „Kristály* 
Szent Luács-fürdői hegyilorras. mely mint egész
séges ásványvig, több száz orvos által ajánlva 
van. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

B J - F. H, — R. S. urai Kis-Czell. 
Kíváncsiságukat nem elégíthetjük ki, mert-a, tár
gyalás, egyik vádlott fel nem találása miatt, 15-én 
elmaradt' De. legyenek nyugodtak, majd annak 
idején egész terjedelmében közöljük, TirrclcM 
tehát, a mi késik nem múlik. '•- ' -

Kcmrnesaljai figfflő Nem tartottuk a nyil
vánosság elé valónak- Az elnök valósággal" pro
vokálva lett ön sem tehetett volna máskép. Még 
a birka-türelemnek is vége' szakad egyszer/ A 
kör megbocsájtott és bizalmat szavazott az elnök
nek, egyben felkérte, hogy az elnöki széket to
vábbra is., foglalja el; a másikat jegyzőkönyvi 
megrovásban részesítetté. "•" ~~° 

Kíváncsi oo$. A dalárda elnöke: Zathu-
reczky Géza, alelnöke: dr Brunner Ferencz. 
Olvassa el mai számunkban hozott részletes 
tudósítást. • - . 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

É r v é n y e s 1900. m á j . 1-túl. 
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, S z o m b a t h e l y — G r á c z f e l é : 

Indul : Kis-Czelböl : 

Személy v. regg. 4'32 p. II Gyorsv. este 6.0 p. 
d u 1*4 . | Vcgyesv. ... 849 , 

- - G y ő r — B u d a p e s t f e l é . 

- italait Kis-Czellből: 

Vegyesv íegg. 486 p. | Személyv., d : u. 215 p 

Gyorsv. d e . 1Ö..01 , ' f • . este 1224 . 

K f e - C « : U P á p a ' -

(Saartta áa jéastah kKréwláva! nayr-ntj.; 
liiitut ncmél>v<*nal tvtc . . . . . . 6"4»' p 

T a n o n c z o k k e r e s t e t n e k . 

F l i i i c l u a a a a S i m o n 
g a z d a s á g i g é p g y á r á b a n S á r v á r o t t azon
nal f e l v é t e t i k k é t I 5 é v e s fiu tanonczul 
e l l á t á s m e l l e t t . A z e g y i k f u T . a g é p l a k a t o s , 

a m á s i k a v a s e s z t e r g á l ) o z á s t t a n u l h a t j a . 

j g j S D Ü B G Í Í B r a S D Í J a G Ü S G i J a D í J s B J 

K i s - C z e U — S z o m b a t h e l y . 

Indul : Kis Czellből : I! Érkezik: Kis-Cxéllbe: 
Vegyesy. regg 6 16 p . - | Vcgyesv. d. u. 6 46? p 

K i s C z e l l — C s á k t o r n y a . 

Imiül: Kis-Czellből : I Érkezik : Kis-Czellbe 
Vegyesv; regg. 4'50 p 1 Vegyesv. d. u. 12 öt , 

. d. u 2-05 , I „ / este 8 45 , 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 

Érkezik : Ks-Cxellbe: 
Személyv. d. u. 1*14 p 
Vcgyesv. d. u 5'41 . 

Indul : Kis-Czellből : 
Vegyesv. regg. 4 29' p. 
Személyv. d u 2-20 . 

K i s - C z e l l - P á n d p r f . 

Indul : Kis-Czeből : I Érkezik: Kia-CzeUbe : 
Személyv. regg. 5 15 p. | Személyv. d 'e. 9-45 p. 
Vegyesv. d u. 2^21 , | Vegyesv este «-39 , 

T ö b b s z á z k i v á l ó o r v o s á l t a l a j á n l v a . 

L e g o l c s ó b b é s l e g í z l e t e s e b b á s v á n y v í z . 

I 

I s i 

Somlyóvidéki Hirlap' 

:«» 

. V ö r ö s m a r t y ' - k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 

A m o d e m t e k n i k a m i n d e n k e l l é k é v e l f e l s z e r e l t n a g y s z a b á u n y o m d á n k 

e l v á l l a l m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y o k p o n t o s » s d i s z e s k i i l l i t i - i á t , u . m . 

kiiny veket, hetilapokat, 
kereikedeltai nyomtat-
váDyokat. röpiratokat. 

Meghívókat, körlevele
ket, gysuj«4lente<teket 
névjegyeket etb. 

- M i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő n y o m d a i m u n k á k a t d í s z e s e n é s Í z l é s e s e n a 

l e g o l c s ó b b á r o n á l l í t j a . k i . \ ~ T*~J - - — 

•Megreiuielésektt elfogad : 

a „ K i s - C z e l l u V i d é k e " kiadohi?atala K'sCieH 
G y a r m a t y - t é r 76. t3é6B-félé b i z . 

N y o m a t o t t a k i a d ó . V ö r ö s m a r t y " - k ö n y v n y o m d a é a h í r l a p k i a d ó v á l l a l a t g y o r s s a j t ó j a n D c v e c s e r b c n , 1 9 0 1 • 


